GPSR Label for : Seal on the tappet for keg - closure (basket
fitting) (Micro Matic and Hiwi)

Product Name: Seal on the tappet for keg - closure (basket fitting) (Micro Matic and Hiwi)

Product ID: 1472

Variation Number: 443234
Manufacturer/Distributor: ich-zapfe
Country of Origin: Germany

Contact Person & Contact Information: Hr. Stanislav Maer, +49 5151 87798 10, kundenservice@ich-zapfe.de

(EN) Product Specifications:
Size: no specific
dimensions specified
Material: Rubber seal
Intended Use: Use as a
seal for keg closures in
filling systems

Safety Information &
Warnings: Please ensure
that the seal is properly
mounted to avoid leaks.
Do not overheat or expose
direct sunlight.

Storage Instructions:
Store in a cool, dry
place, away from
chemicals and excessive
humidity.

Compliance: This product
complies with the EU
product safety
regulation.

(NL) Productspecificaties:
Maat: geen specifieke
afmetingen opgegeven
Materiaal: Rubberzegel
Beoogd gebruik: Gebruik als
afdichting voor
vaatsluitingen in
vulsystemen
Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Zorg ervoor
dat de afdichting correct

is gemonteerd om lekkages
te voorkomen. Niet
oververhitten of direct
zonlicht blootstellen.
Opslaginstructies: Bewaren
op een koele, droge plaats,
weg van chemicalién en
overmatige vochtigheid.
Naleving: Dit product
voldoet aan de EU-
voorschriften voor
productveiligheid.

(CS) Specifikace produktu:
Velikgst: z&dné specifické
rozméry

Material: Gumové tésnéni
Predpokladané pouziti:
Pouziti jako tésnéni pro
uzavfeni sudd v plnicich
systémech

Bezpecnostni informace a
varovani: Prosim ujistéte
se, ze tésnénf je radné
pfipevnéno, aby nedoslo k
uniku. Neprehfivejte nebo
nevystavujte pfimé slune¢ni
zéfeni.

Pokyny k uskladnéni:
Uchovévejte na chladném,
suchém misté, daleko od
chemikalii a nadmérné
vlhkosti.

Soulad: Tento produkt
splfiuje nafizeni EU o
bezpetnosti vyrobkd.

(RO) Specificatii produs:
Marime: nu sunt specificate
dimensiuni specifice
Material: Sigiliul
cauciucului

Utilizare intentionata:
Utilizarea ca sigiliu

pentru inchiderea butoiului
n sistemele de umplere
Informatii de siguranta si
avertismente: Va rugam sa
va asigurati ca sigiliul

este montat corespunzator
pentru a evita scurgerile.

A nu se supraincalzi sau
expune lumina directd a
soarelui.

Instructiuni de depozitare:
A se pastra intr-un loc
rece, uscat, departe de
substante chimice si
umiditate excesiva.
Conformitate: Acest produs
este conform cu
regulamentul UE privind
siguranta produselor.

(DE) Produktspezifikationen:
GroRe: keine spezifischen
Dimensionen angegeben
Material: Dichtungsgummi
Vorgesehene Verwendung:
Verwendung als Dichtung fir
Keg-Verschllsse in
Zapfanlagen
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Bitte
sicherstellen, dass die
Dichtung ordnungsgeman
montiert ist, um
Undichtigkeiten zu
vermeiden. Nicht Uberhitzen
oder direkter
Sonneneinstrahlung
aussetzen.
Lagerungshinweise: An einem
kihlen, trockenen Ort
aufbewahren, fern von
Chemikalien und tibermaBiger
Feuchtigkeit.

Konformitat: Dieses Produkt
entspricht der EU-Produktsi
cherheitsverordnung.

(FI) Tuotetiedot:

Koko: Ei erityisia
ulottuvuuksia

Materiaali: Rubberin
sinetti

Tarkoitettu kaytto: Kayta
tiivistetta keg sulkimiin
tayttojarjestelmissa
Turvallisuustiedot ja
varoitukset: Varmista, etta
sinetti on asennettu oikein
vuotojen valttamiseksi. Ala
ylikuumenna tai altistu
suoralle auringonvalolle.
Sailytysohjeet: Sailyta
viileassa, kuivassa

paikassa, kaukana
kemikaaleista ja

liiallisesta kosteudesta.
Yhteensopivuus: Tama tuote
vastaa EU:n
tuoteturvallisuusasetusta.

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: ni dolo¢enih
posebnih mer.

Material: Gumijasta zaporka
Predvidena uporaba: Uporaba
kot tesnilo za sode v
polnilnih sistemih

Varnostne informacije in
opozorila: Prepricajte se,

da je tesnilo pravilno
namescéeno, da se prepreci
uhajanje. Ne pregrejte in

ne izpostavljajte
neposredne son¢ne svetlobe.
Navodila za shranjevanje:
Shranjujte na hladnem,
suhem mestu, stran od
kemikalij in prekomerne
vlaznosti.

Skladnost: Ta izdelek
ustreza uredbi EU o

varnosti izdelkov.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Veli¢ina: nema specifi¢nih
dimenzija

Materijal: gumena brtva
Predvidena uporaba: koristi
se kao brtvilo za
zatvaranje badvi u
sustavima tocenja
Sigurnosne informacije i
upozorenja: Molimo
osigurajte da je brtvilo
ispravno postavljeno kako
biste izbjegli curenje.
Nemojte pregrijavati ili
izlagati izravnoj sunéevoj
svjetlosti.

Upute za skladistenje:
Cuvati na hladnom i suhom
mjestu, dalje od kemikalija
i prekomjerne vlaznosti.
Sukladnost: Ovaj proizvod
zadovoljava uredbu EU-a o
sigurnosti proizvoda.

(FR) Spécifications du produit:
Taille: aucune dimension
spécifique spécifiée
Matériau: Joint en
caoutchouc

Utilisation prévue:

Utiliser comme joint pour
les fermetures de fat dans
les systémes de remplissage
Informations de sécurité et
avertissements: Assurez-
vous que le joint est bien
monté pour éviter les
fuites. Ne pas surchauffer
ou exposer directement le
soleil.

Instructions de stockage:
Conserver dans un endroit
frais et sec, loin des
produits chimiques et de
I'humidité excessive.
Conformité: Ce produit est
conforme au réglement de
I'UE sur la sécurité des
produits.

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: Inga specifika
dimensioner specificerade
Material: Gummi tatning
Avsedd anvandning: Anvand
som tatning for keg
stangningar i
fyllningssystem
Sakerhetsinformation och
varningar: Se till att
tatningen ar korrekt
monterad fér att undvika
lackor. Overhetta inte

eller exponera direkt

solljus.
Férvaringsinstruktioner:
Férvara i en sval, torr

plats, bort frén kemikalier
och 6verdriven fuktighet.
Efterlevnad: Denna produkt
uppfyller EU:s
produktsékerhetsforordning.

(SK) Specifikacie produktu:
Velkost: Ziadne $pecifické
rozmery uvedené

Material: Gumové tesnenie
Urcené pouzitie: Pouzite
ako tesnenie pre keg
uzavery v plniacich
systémoch

Bezpecnostné informécie a
varovania: Uistite sa, Zze
tesnenie je spravne
namontované, aby sa
zabranilo Gniku.
Neprehrievajte ani
nevystavujte priame slne¢né
svetlo.

Pokyny na skladovanie:
Uchovévajte v chladnom,
suchom mieste, od
chemikalii a nadmernej
vlhkosti.

Sulad: Tento vyrobok spiiha
nariadenie EU o bezpe&nosti
vyrobkov.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: konkretls matmenys
nenurodyti

MedZiaga: Guminis
sandariklis

Numatytas naudojimas:
Saldymo sistemose kaip
ri¢iy uzdarymo plombA
Saugumo informacija ir
ispéjimai: [sitikinkite,

kad plomba tinkamai
sumontuota, kad baty
iSvengta nuotékio. Laikyti,
kad preparatas buty
apsaugotas nuo saulés
Sviesos.

Laikymo instrukcijos:
Laikyti vésioje, sausoje
vietoje, toliau nuo
cheminiy medziagy ir per
didelés drégmeés.

Atitiktis: Sis produktas
atitinka ES produkty saugos
reglamenta.
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(ES) ifi i del pr
Tamafio: ninguna dimension
especifica especificada
Material: Sello de goma

Uso previsto: Utilizar como
sello para cierres de

barriles en sistemas de
llenado

Informacién de seguridad y
advertencias: Por favor,
asegurese de que el sello
esté correctamente montado
para evitar las fugas. No
sobrecaliente ni exponga la
luz solar directa.
Instrucciones de
almacenamiento: Aimacene en
un lugar fresco y seco,

lejos de los productos
quimicos y la humedad
excesiva.

Conformidad: Este producto
cumple con el reglamento de
seguridad de productos de

la UE

(DA) Produktspecifikationer:
Starrelse: ingen specifikke
dimensioner

Materiale: Gummitaetning
Pataenkt anvendelse: Brug
som forsegling til keg
lukninger i
péafyldningssystemer
Sikkerhedsinformation og
advarsler: Segrg for, at
forseglingen er ordentligt
monteret for at undgd
laekager. M4 ikke overophede
eller udszette direkte

sollys.
Opbevaringsinstruktioner:
Opbevares pa et keligt,

tort sted, vaek fra

kemikalier og overdreven
luftfugtighed.

Overholdelse: Dette produkt
overholder EU's produktsikk
erhedsforordning.

(HU) Termékjellemzék:
Méret: nem meghatérozott
konkrét dimenzidk

Anyag: Rubber pecsét
Tervezett felhasznalas:
Hasznaljon pecsétként a keg
bezarasokhoz a kit6ltési
rendszerekben

Biztonsagi informéciék és
figyelmeztetések: Kérjlik,
gy6z6djon meg arrél, hogy a
pecsét megfeleléen van
szerelve a szivargasok
elkeriilésére. Ne
tulmelegedj, vagy ne fedd
le a kézvetlen napfényt.
Taroldsi utasitasok: Hlvos,
széraz helyen, tavol a
vegyi anyagoktdl és a
tllzott paratartalomtol.
Megfelel6ség: Ez a termék
megfelel az EU
termékbiztonsagi
rendeletének.

(LV) Produkta spec acijas:
Izmérs: nav noraditi ipasi
izméri

Materials: Gumijas
blivéjums

Paredzéta lietosana:
Izmanto ka blivéjumu mucas
aizbazniem uzpildes
sistémas

Drosibas informacija un
bridinajumi: Ladzu,
parliecinieties, ka plomba
ir pareizi piestiprinata,

lai novérstu noplades.
Neparkarstiet un
neatsedziet tie3u saules
gaismu.

Glabasanas noradijumi:
Uzglabat vésa, sausa vieta,
prom no kimikalijam un
parmériga mitruma.
Atbilstiba: Sis produkts
atbilst ES produktu
drosibas regulai.

502566

(€ &

\uT) ifi del prodotto:
Dimensione: nessuna
dimensione specifica
specificata

Materiale: Sigillo di gomma
Uso previsto: L'uso come
sigillo per le chiusure di

keg nei sistemi di
riempimento

Informazioni sulla

sicurezza e avvertenze: Si
assicuri che il sigillo sia
montato correttamente per
evitare perdite. Non
scaldare o esporre la luce
del sole.

Istruzioni per la
conservazione: Conservare
in un luogo fresco,

asciutto, lontano da
sostanze chimiche e umidita
eccessiva.

Conformita: Questo prodotto
e conforme al regolamento
sulla sicurezza dei

prodotti dell'UE.

(NB) Produkttspesifikasjoner:
Sterrelse: Ingen bestemte
dimensjoner spesifisert
Materiale: Rubberforsegling
Forventet bruk: Brukes som
tetning for kegglukking i
fyllingssystemer
Sikkerhetsinformasjon og
advarsler: Serg for at
forseglingen er riktig
montert for & unngd
lekkasjer. Ikke
overoppvarme eller utsette
direkte sollys.
Lagringsinstruksjoner:
Oppbevares pa et kjglig,
tort sted, unna kjemikalier
og overdreven fuktighet.
Overensstemmelse: Dette
produktet oppfyller EUs
forskrift om
produktsikkerhet.

(EL) Npodiaypagéc mpoiévTog:
MéyeBoc: bev KaBopiovTtat
£LBLKEG BLAOTAOELG

YAwké: Zopayiba and
KOOUTOOUK

ZKomoOpEVN Xprion: Xprion wg
oppayida yla KAe{OLHO
BapeAlod o€ ovoTHHATA
m\fpwong

MNAnpogopieq aopdAelag &
TIPOELBOMOLATELG:
NopakaAolue BeBatwbeiTe 6TL
n oppayida elvat owoTd
TOMOBETNEVN YL VO
QAMOQYOYETE TIG BLAPPOEG. MNv
unepPBePUAlVETE f} EKOETETE
TO QUETO NALKS PWG.
0dnyleg anobrikevong:
®uAGooeTe o€ BpooePd, ENP6
HEPOG, HaKPLE amd XNUKES
ouviscr Kat unEPBOALKR
vypaoia.

ZuppOPPWON: AuT6 TO MPOIGY
OUHHOPPWVETAL LE TOV
Kavovloud tng EE yu tnv
QOPAAELX TWY TPOIGVTWY.

(ET) Toote spetsifil

(PT) Especificacées do produto:
Tamanho: sem dimensées
especificas especificadas

Material: Selo de borracha

Uso pretendido: Use como um
selo para fechamentos de
barril em sistemas de
enchimento

Informagdes de seguranca e
avisos: Por favor,
certifique-se de que o selo

é montado corretamente para
evitar vazamentos. Néo
sobreaqueca ou exponha a
luz solar direta.

Instrugdes de
armazenamento: Armazene em
um lugar fresco, seco,

longe de produtos quimicos

e umidade excessiva.
Conformidade: Este produto
estd em conformidade com o
regulamento de seguranca de
produtos da UE.

(PL) Specyfikacje produktu:
Rozmiar: brak okreslonych
wymiaréw

Materiat: Piecze¢ gumowa
Zamierzone uzycie:
Zastosowanie jako
uszczelnienie do zamykania
beczek w systemach
napetniania

Informacje o

bezpieczenstwie i
ostrzezenia: Nalezy upewni¢
sie, ze plomba jest
prawidtowo zamontowana, aby
unikna¢ wyciekéw. Nie

nalezy przegrza¢ ani

narazac bezposrednio na
dziatanie $wiatta
stonecznego.

Instrukcje przechowywania:
Przechowywa¢ w chfodnym,
suchym miejscu, z dala od
substancji chemicznych i
nadmiernej wilgotnosci.
Zgodnos¢: Ten produkt jest
zgodny z rozporzadzeniem UE
w sprawie bezpieczenstwa
produktow.

(BG) Cneuundukaumm Ha npoaykra:
Pa3Mep: He ca nocoyeHn

KOHKPeTHU pa3mepu

MaTepuan: MevaT oT Kayyyk

MpepHa3HaveHa ynotpeba:
113n0n13BaHe KaTo ynabTHeHNe
3a 3aTBapsiHe Ha Ker B
CUCTEMU 3@ NbJ/IHEHE

WHbopmaums 3a 6e30nacHOCT 1
npeaynpexaenus: Mons,
yBepeTe ce, 4ye nnombaTa e
NpaBuIHO MOHTUPaHa, 3a Aa
ce n3berHaT Te4ose. [la He
ce nperpsiBa Wav usnara Ha
npsika CTbHYeBa CBETAMHA.
WHCTPYyKLMM 3a CbXpaHeHune:
Ja ce cbxpaHsaBa Ha xnafHo,
CyX0 MACTO, Aaney ot
XUMUKanu n npekoMmepHa
BIAXKHOCT.

CvoTBeTCcTBME: TO3M NPOAYKT
OTroBaps Ha pernameHTa Ha
EC 3a 6e3onacHoCT Ha

Suurus: erimddétmed
puuduvad

Materjal: Kummikork
Eesmargiparane kasutus:
Taiteslisteemides
vaadisulgurina kasutamine
Ohutusteave ja hoiatused:
Veenduge, et tihend on
lekke valtimiseks
korralikult paigaldatud.
Valgust ei tohi lle
kuumeneda ega otsese
paikesevalguse kaes
hoida.

Sailitamisjuhised: Hoida
jahedas, kuivas kohas,
eemal kemikaalidest ja
liigsest niiskusest.
N&uetele vastavus: See
toode vastab EL-
tooteohutusmaarusele.

npoaykTuTe.
(GA) Sonrai i Tairge:
Méid: aon toisi sonracha

sonraithe

Abhar: séala rubair

Uséid Beartaithe: Usaid mar
shéala le haghaidh dunadh
keg i gcérais lionta

Faisnéis Sabhailteachta
agus Rabhadh: Cinntigh le
do thoil go bhfuil an séala
suite i gceart chun
sceitheadh a sheachaint. Na
réthéamh né solas direach a
nochtadh.

Treoracha Stéréla: Stérail

in it fionnuar, tirim, ar
shitdl 6 cheimicedin agus
taise iomarcach.
Combhlionadh: Comhlionann an
téirge seo rialachan
sabhdilteachta tairgi an

AE.



